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Annotation. Today, the connection between speech and culture is important in
linguistics, and its field of study is expanding day by day. This article highlights the
important aspects of linguocultural in the study of cultural and national features in the
study of speech units.

Key words: speech units, national and cultural, lingvocognitive,
lingvoculturema.

If we analyze the units of speech in English and Uzbek, it is necessary to study
them on the basis of the transition from the modern object to the subject in the coverage
of national and cultural aspects. It is mainly the change of interests in the shell of the
anthropocentric paradigm in modern linguistics from object to subject, that is, the
analysis of man in language and language in man. In the words of [.A. Baudouin de
Courtenay, “language exists only in the individual brains, in the minds, and in the
psyche of the individuals that make up the language community”. Understanding all
things in their own right gives man the right to create an anthropocentric order of things
in his mind. It will be possible to study it not on a domestic level, but on a scientific
level. This order, which exists in the human brain, determines his spirituality, values
and motives for his behavior. All this can be understood by studying human speech, in
particular, its most commonly used expressions. The formation of the field of
anthropocentric linguistics (or anthropocentric paradigm; neolinguistics) in linguistics
is associated with the study of the factor of the language owner — the speaker. The
anthropocentric shift in linguistics is explained by the fact that researchers have shifted
their focus from “how language is built” to “how language works”. In order to study
the functioning of language, it is necessary to look at language from the point of view
of the person who possesses it. According to V.Maslova, the human mind, like the

human being, cannot be imagined without language and the ability to create speech and
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comprehend speech”. Pragmatic conscious use and, most importantly, a person who
speaks/writes in the full course of social dialogue, as well as in providing scientifically
based solutions to a number of linvocognitive and lingvocultrological problems related
to a complex process such as communication. This is due to the fact that the role of
the factor is unique, as well as the fact that the constant focus on this factor is directly
recognized by researchers in the field and is strictly adhered to. Linguoculturological
research can be seen in the study of the following issues: 1) Linguoculturological
features of a particular speech genre. It explores the language of myths and genres of
folklore; 2) the study of the expression of the linguocultural concept in a work written
in a particular style. It mainly analyzes the language of fiction; 3) comparative research.
Most Russian units are compared to English, German, and French; 4) aspects of
linguoculturology related to pedagogical science. The aim is to identify and analyze
linguocultural units for students in the social sciences. Significant contribution to the
field of linguoculturology by research of linguists of our country D.A.shurova,
Sh.Safarov, M.Djusupov, A.Abduaziziv, J.Yakubov, G.Makhkamova, AEMamatov,
M.Hoshimov and others on the conceptual problems of linguoculturology are added.
Linguoculturology as a special field of science has given rise to a number of productive
concepts in modern linguistics: lingvokulturema, language of culture, cultural text,
concept of culture, subculture, linguocultural paradigm, cultural universality, cultural
potential, cultural heritage, cultural traditions, cultural process, cultural guidelines, etc.
Also, the main conceptual apparatus of linguoculturology includes mentality, rituals,
customs, cultural sphere, type of culture, civilization, paganism and others. The basic
concepts of linguoculturology are the terms “concept” and “linguoculture”, the first of
which is the unit of consciousness, the second is the unit of language. Due to the fact
that these concepts reflect a part of culture, they are considered synonymous in the
works of some linguists. Therefore, the “concept” is the main object of study, which is
developing and refining linguoculturology and cognitive linguistics. In the study of the
concept of language, users of this method study the national and cultural specificity of
the relevant concepts, the reflection of the specifics and content of the concepts in the

conceptual sphere of a particular culture. V.V. Vorobyev, who first introduced the term
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linguoculturema, defines it as follows: “Linguoculturema as an interlayer unit of
language reflects the dialectical integrity of linguistic and non-linguistic factors”. As it
embodies language and culture, it deals not only with language and language units, but
also with culture and cultural units. Linguocultures include words, phraseological
units, phrases, sentences, parems, complex syntactic units, texts, etc. that reflect a part
of culture. Linguoculture has a plan of content and expression, the plan of expression
consists of the above units, and the plan of content consists of the semantics of those
units. Thus, lingvuoculture differs from the concept in that it has its own plan of content
and expression, the main task for linguoculture is the linguistic expression of folk
culture. According to him, the concept of “lingvuoculteral element” is useful for
comparative linguistics, zero language is a cultural fact, an integral part of the culture
we inherit, and at the same time a weapon. Folk culture is verbalized through language,
it activates the basic concepts of language culture and expresses them in the form of
symbols, that is, through words”.

It is obvious that linguoculture has a broader concept than reality, and has a plan
of content and expression. Linguoculture can include phraseological units, phrases,
complex syntactic units, sentences, texts, which are an integral part of culture. When
we compare linguoculture with words, we see that they have a deeper and broader
meaning than words. For this reason, we include in it units of language, such as
phraseological units, word combinations, which express forms and semantically
complex meanings. Commenting on the meaning of linguoculture, O.Yusupov said that
“the semantics of linguoculture includes words, phraseological units, phrases,
sentences, speech clichés, complex syntactic units, texts, etc., which reflect a part of
culture. It can be concluded that linguocultural is specific to a particular nation or
people, expresses the interdependence of language and culture, combines linguistic and
non-linguistic factors, and, as noted above, manifests itself in any unit of language:
“Linguocultural units reflects the linguistic and extralinguistic dialectical unity, which
includes the concept and the subject matter. Dialectical communication in the process
of understanding the object requires, on the one hand, the linguistic and non-linguistic

components of linguoculture, their inequalities, differences, and, on the other hand,
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their compatibility, exact similarity. As an integral part of linguoculture, language
informs not only about its “superficial” meaning, but also that its “complete” content

is the basis (element, segment) of culture.
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